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ΑΠΕΛΠΙΣΤΙΚΛΙ ΑΛΗΘΕΙΑΙ
«Δόξα σοι ο θεός, οτι έσκέφθητε μεταξύ τόσων γραφόμενων 

σας, νά δώσητε καί μίαν εικόνα τής ζωής μας τής καθημε

ρινής και των κόπων καί των φροντίδων μας, αλλά και της 

ανδρικής αχαριστίας, καί τής αθλιότητας τής καταστασεως 

μας». Ιδού πως αρχίζει ένα από τά πολλά γράμματα, τά 

όποια έλαβα αύτήν τήν εβδομάδα, είς άπάντησιν του άρθρου 

μου «Κα\ πάλ ιν  τά βασ ίλειά  μας».

' Τά γράμματα αυτά άποδεικνύουν οτι έθίξαμεν μίαν οδυ- 

νηραν πληγήν, ή όποια μολύνει καί φθείρει τήν οικογενεια

κήν ζωήν καί δημιουργεί άντί τής εύτυχίας τήν δυστυχίαν 

είς τάς γενεάς τού παρόντος καί του μέλλοντος.

Ό  γάμος, ό οποίος φαίνεται χρεοκοπών άπό ημέρας είς 

ήμέραν, οφείλει τήν χρεοκοπίαν του άκριβώς είς τήν ψυχολο

γίαν τής καταστάσεως αυτής, καί εάν, ως μέχρι προ τίνος, 

μόνον οί άνδρες άπέφευγον τον γάμον, τώρα ήρχισαν καί α ί 

γυναίκες νά τον θεωρούν ώς κόλασιν, τής όποιας απέκτησαν 

πείραν πικράν είς τήν ζωήν τήν οικογενειακήν των μητέ

ρων των.
Τά γράμματα αυτά πρέπει νά μελετηθούν καί να αναλυ

θούν έν προς έν, διότι είς καθένα άπο αύτά παρουσιάζεται το 

κακόν υπό όλας του τάς μορφάς, ένα κακόν οδυνηρόν, γαγ-
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γραινώδες, άπό εκείνα τά όποια φθείρουν τήν γυναικειαν ψυ

χήν, καταστρέφουν τούς χαρακτήρας καί υποσκάπτουν τα θ=. 

υ,έλια τής εύτυχίας καί άναπτυξεως μας ως φυλή,.

Τό γράμμα τού όποιου τήν αρχήν έδημοσιεύσαμεν ανω

τέρω εξακολουθεί.«Είς τά γραφόμενα σας έχετε ύπ όψιν . α, 

ευτυχείς γυναίκας, όπου έχουν τα μεσα να φευγουν .ο £αλο 

καίρι, νά άλλάσσουν ζωήν καί νά ξεκουράζωνται κάπως άπο 

τάς πολυειδείς μικράς καί μεγάλας φροντίδας τού σπιτιού. 

Ά λ λ ’ αύταί πόσαι είναι ; Α ί όλίγαι, αί οίκονομικως ανε

ξάρτητοι, αί σχετικώς δυνάμεναι νά έχουν κάποιαν σχε.ικήν 

εμμάρειαν είς τά σπίτια των.»

« Ά λ λ ’ αί πολλαί, α ί χιλιάδες των γυναικών, αί οποιαι 

μένουν πάντοτε καρφωμένες είς τήν γωνίαν ενός σπιτιού, αί 

όποίαι εργάζονται άπό τό πρωί εως το βράδυ, αι οποϊαι κύ

πτουν τον τράχηλον ύπό ένα έπαχθέστατον ζυγόν οικονομι

κών στενοχώριών, άδυνατούσαι με τα ολ'.γα μεσα, τα ο..οία 

διαθέτουν,νά άνταποκριθοΰν είς τάς πολλας οίκιακας άναγκας, 

αί όποίαι, πολύ συχνά, δεν έχουν καμμίαν ελευθερίαν σκε- 

ψεως καί ένεργείας, καμμίαν άπόλαυσιν ήθι/ην, καμμίαν 

ίκανοποίησιν, ά λ λ ’ είς έπίμετρον άνέχονται νά κακομεταχει- 

ρίζωνται παρά συζύγων τυραννικών, εγωιστών, υβριστών, αυ- 

ταί, έσκέφθητε είς ποίαν ψυχικήν καί φυσιολογικήν κατά- 

στασιν διατελοΰν ; ’Εάν τό έσκέπτεσθε, μακράν τού νά συ- 

νηγορήτε υπέρ τού γάμου, θά άπετρεπετε όλα τα πτωχά 

κορίτσια άπό αύτόν,έμποδίζουσα ο(5τω τήν δημιουργίαν τόσων 

δυστυχών. Διότι τά σπίτια αύτά τά πτωχικά, είς τά όποϊα 

μηρμυκιοΰν φωλεαί μικρών παιδιών είναι τόσαι μικραί κολά

σεις καί διά τά παιδιά καί διά τάς μητέρας. Μέσα είς αύτά 

κυοφορούνται οί χαρακτήρες, οί δύστροποι και οί σπληνικοι
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καί οί μισάνθρωποι, συχνότατα δε μέσα εκεί σφυρηλατοϋν- 

τα ι αί ψυχαΐ των μελλόντων τροφίμων των φυλακών καί των 

άλλων εγκληματικών κέντρων».

'Ομολογώ ότι το γράμμα αυτό, εις το οποίον είκονίζεται 

μέ κάποιαν τραχύτητα καί απελπισίαν μία ζωή παρμένη 

εντελώς από το φυσικόν, δτι τό γράμμα αυτό μέ συνεκινησε 

βαθύτατα. Δεν συμ.φωνώ όμως καί μέ τήν γράφουσαν, δτι η 

άγαμία πρέπει νά έπιβληθ·/) ώς μ.έσον θεραπείας τοϋ κακοϋ. 

Διότι, εάν ληφθίί ύπ ’ δψιν οτι τά οκτώ δέκατα των πληθυ

σμών είναι πάντοτε πτωχαί και λαϊκα ί τάξεις, τότε ή άγα

μία τούτων θά έπιφέογ όχι μόνον την έλάττωσιν τοϋ πλη

θυσμού μας, άλλα αυτόν τον θάνατον της φυλής.

'Η  θεραπεία τοϋ κακοϋ πρέπει λοιπόν νά ζητηθί) άλλοΰ, 

προ πάντων εις την μόρφωσιν τών άνδρών ώς συζύγων καί 

αρχηγών οικογενειών. ’Εάν ό σύζυγος της αυριον μάθγ από 

σήμερον οπού είναι παιδί,δτι έχει βαρύτατα καθήκοντα, ό'χι 

μ.όνον υλικής έξασφαλίσεως τοϋ μέλλοντος διά της εργασίας, 

άλλά καί ηθικής, ώς δημιουργός της οικογενειακής ευτυχίας, 

εαν συνειθίσγ νά θεωργ την γυναίκα ώς άλλον εαυτόν του 

και νά την άγαπά καί νά την συμπονγ καί νά προσπαθή νά 

την άνακουφίζγι,έάν αδελφωμένοι καί μέ τό χέρι εις τό χέρι, 

μ.έ τά ίδια καί οί δύο καθήκοντα τοϋ αμοιβαίου σεβασμοϋ καί 

της αγάπης καί τής άλληλεγγύης, έπιληφθοϋν τοϋ άγώνος 

της ζωής, τότε τό σπίτι των δσον πτωχικήν καί άν είναι, 

ημπορεί νά μεταβληθγ εις παράδεισον χαράς καί ευτυχίας.

Ή  αγάπη καί η εργασία, ιδού οί παράγοντες της εύτυ- 

χιας κάθε ανθρώπου εις την ζωήν. Α ί γυναίκες αΕ άναπώ- 

μ.εναι, αί γυναίκες τών όποιων η προσωπικότης είνε σεβαστή, 

αί γυναίκες εις τάς οποίας ό άνδρας καί τά παιδιά εναπο

θέτουν ολας των τάς ελπίδας καί αί όποίαι έ'χουν την συν- 

αίσθησιν, οτι δημιουργοϋν την ευτυχίαν τών ίδικών των, 

άντλοϋν από τήν συναίσθησιν αυτήν την δύναμιν νά νικοΰν 

δλας τάς δυσκολίας καί νά υποφέρουν δλους τούς κόπους.

"Ο ,τι λείπει όμως συνήθως από τόν σημερινόν γάμον είναι 

ή αγάπη, η πραγματική καί μεγάλη προς την γυναίκα, εί

ναι ό σεβασμός πρός τά άνθρώπινά της δικαιώματα, είναι ό 

δεσμός τΰς άλληλεγγύης. Ό  άνδρας καί ώς υιός καί ώς 

αδελφός καί ώς πατέρας καί ώς σύζυγος εις την Ελλάδα, 

ιδίως έσυνείθισεν, νά θεωρήται ό κύριος καί ό άρχων της τύ - 

χης δλων τών ίδικών του. Ό  άνδρας τοϋ λαοΰ, τοϋ οποίου 

ή ανατροφή καί ψυχική μόρφωσις είναι εντελώς παρημελη- 

μένη, δεν έβράδυνε την κυριότητα αύτην νά μεταβάλη καί 

συστηματοποιήσει εις τυραννίαν. Δ ι ’αύτό ή μεγάλη πλειονό- 

της τών σπιτιών είναι μικραί κολάσεις, γυναίκες δέ καί παι

διά ανεύθυνα καί ανυπεράσπιστα θύματα καί μάρτυρες.

Ή  μεταβολή λοιπόν οφείλει νά άρχίσ·/] άπό την άνατρο- 

φήν καί την ηθικήν μόρφωσιν τών άνδρών. Τό σχολείον, τό 

οποίον τούς παραγεμίζει τό μυαλό μέ ενα σωρόν άχρηστων 

πραγμάτων, άς τούς διδάξγ πρωτίστως τά άνθρώπινά καί 

άνδρικά καθήκοντα των. Ή  εκκλησία, ή οποία άσχολείται 

εις τύπους καί εις θεωρίας, άς άναζητηση τάς ψυχάς καί άς 

όμιλησν) εις αύτάς την γλώσσαν τοϋ καθήκοντος καί της 

άγάπης. Α ί γυναίκες αύταί ώς μητέρες καί ώς άδελφαί άς

προετοιμάσουν το ε'δαφος, καί είναι αί καταλληλότεραι πρός 

τοϋτο, διά μ.έλλον καλλίτεοον τοϋ παρόντος.

ΑΠΟ ΤΗ® ΣΤΟΚΟΛΜΗΝ
Ε '.

Ειμεθα τέσσαρας ημέρας εις την Στοκόλμην, χιυρίς νά 

εχωμεν ακομ.η επισκεφθη κανέν μουσείον.

Το βέβαιον είναι οτι ημεθα χορτασμένοι άπό εντυπώσεις 

μουσείων και οτι Βενετία, Μονάχον, Βερολίνον, καί Κοπεν- 

χαγη μάς είχαν τόσον κουράσει,ώστε ευχαρίστως άπελαμβά- 

ναμεν εδώ την ζωην τοϋ παρόντος καί άνεβάλαμεν τάς καλ- 

λιτεχνικάς άπολαύσεις διά τάς τελευταίας ημέρας. "Επειτα 

η φύσις εδώ, τόσον ποικίλη καί πλούσια εις εικόνας καί άρι- 

στοτεχνικη εις γραμμάς, είναι όλη ζωντανόν μουσείον, την 

τελειότητα τοϋ οποίου κανένα πινέλο τεχνίτου δεν ημ.πορεί 

νά φθάση.

Από το υψος τοϋ πύργου τής Αικατερίνης, εύρισκομ.ένου 

εις την παλαιάν πόλιν τό θέαμα της Στοκόλμης παρουσιά

ζετα ι εντελώς διάφορον.

A s s e n s e u r  μέ άτμόν μάς έ'φερεν εκεί επάνω καί έ'πειτα 

άνηλθαμεν άκόμη έ'ως την κορυφήν. Ά π  ’ εκεί ή πόλις έφαί- 

νετο κατω και μ.ακράν εις τά πέριξ ώς μία άπέραντος μικρο

γραφία, χωρι ;μενη εις κάθε σχήμα, χρωματισμένη μέ διά- 

φορα χρώματα, και πλεουσα μέσα εις την θάλασσαν καί την 

λίμνην Μελάρ. 'Υπήρχαν στιγμαί, καθ’ άς μοί έφαίνετο οτι 

τό παν έκινείτο κάτω καί επάνω καί πέρα μακράν, καί δτι 

τά νησιά καθώς ησαν κοντά τό ενα μέ τό άλλο καί έχωοί- 

ζοντο μόλις άπό μίαν ύγράν ταινίαν νεροΰ, άπετέλουν έ'να γ ι- 

γαντειον καί πρωτοφανή εις τό είδος του στόλον, ό όποιος 

ευρισκετο ύπό άτμόν. "Οταν άνηλθαμεν ητο συννεφιά καί έ'να 

χρώμα στακτερόν έσκέπαζεν δλην την πόλιν. Έξαφνα ό 

ήλιος ε σχίσε τό φαιόν παραπέτασμα τοϋ ούρανοΰ καί ¿σκόρ

πισε μιαν δέσμην χλωμών άκτίνων επάνω εις ό'λας τάς στέ- 

γας, καί εις τά πάρκα καί εις τούς βραχίονας της θαλάσσης 

οί οποίοι εκολποϋντο εις την ξηράν ώς πολύτιμα άπό δια

μάντια περιδέραια καί διαδήματα. Δ ιά μιας τό θέαμα μ.ετε- 

βληθη. Κ α ί αυτή η δοκτορίνα μας, η συνειθισμένη εις τάς 

μεταβολάς καί τάς ώραιότητας αύτάς άφηκεν επιφώνημα 

θαυμασμού.

—  Τ ί καλά οπού ή'λθετε καί μαζη σας άπολαμβάνω καί 

εγώ δλα αύτά τά ώραία πράγματα, είπε.

Κα ί μά ς ώμολόγησε μέ κάποιαν συστολήν, άλλά καί μέ 

ειλικρίνειαν, δτι πρώτην φοράν εις την ζωην της άνηρχετα 

καί αύτη εις τόν πύργον αύτόν. Ε ίμ α ι τόσον άπησχολημ.ένη 

πάντοτε καί ή εργασία μου μέ κρατεί τόσον σκλαβωμένην, 

ώστε δέν μοϋ μένει καιρός νά άπολαύσω τά κάλλη τοϋ τό

που μου, είπε.

Τό πράγμα δέν μέ εξέπληξε. Μ ία ιατρός ώς την κ. Κ λά 

ραν Σμίθ, ή οποία χαρίζει την υγείαν εις τόν κόσμον είναι 

δικαιολογημένη, άν θυσιάζη εις τό έ'ργον της κάθε άτομικήν 

της άπόλαυσιν. ’Αλλά τό πλήθος τών γυναικών τών ’Αθη

νών, αί όποίαι δέν είξεύρουν πώς νά σκοτώσουν τόν καιρόν
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των καί αί όποίαι δέν έχουν άνέλθη ποτέ των εις την Άκρό-

πολιν, πώς νά δικαιολογηθγ........

Αίφνης ό πύργος συνεκλονίσθη καί ένας άγριος μηκυθμός 

άντηχησεν εις τό άπειρον. Έ τ ο  ό υπόγειος σιδηρόδρομος 

καί έπερνοΰσεν ύπό την γέφυραν, ή όποια ένόνει την νεαν με 

την παλαιάν πόλιν. Μ ετ ’ ολίγον εφάνη άντίκρυ ώς ένας 

μαΰρος δράκων κυλιόμενος έλικοειδώς καί άφίνων όπίσω του

ένα κϋμα μαύρου καπνοΰ^

Άφηκαμεν τά υψη εκείνα μέ κάποιαν μελαγχολίαν. Ά λ λ  ’ 

ό ήλιος είχε καί πάλι? κρυφθή όπίσω άπό νεα σύννεφα, η I 

άτμοσφαίρα είχεν ύγρανθή καί η καταιγις έφαίνετο έρχο- I 

μένη άπό' στιγμής εις στιγμήν. ’Έπρεπε νά σπεύσωμεν. Ε ις 

την Στοκόλμην αί καταιγίδες έρχονται καί παρέρχονται βια- 

στικαί χωρίς νά δώσουν καιρόν εις άμυναν.

Ή  άμαξα μάς έπερίμενε καί εντός ολίγων στιγμών μας 1 

μετέφερεν εις έν άπέραντον μέγαρον, επί τοϋ εμπορικού τμή

ματος τοϋ λιμένας, Ό  βοηθός τής κ. Σμίθ είχε προηγηθγ I 

εκεί καί ζητησγ την άδειαν νά έπισκεφθώμεν τό ίδρυμα αυτό, I 

ίνα άπό τά πολυτελέστερα Ιξ δσων εϊχομεν ίδεί εις την Στο

κόλμην.

Τά λ ο ν τ ο ά

Κ α ί δμως δέν ήτο ούτε παλάτι βασιλικόν, ούτε μουσείον, 1 

ούτε σχολείον. Ε ίχε  στοιχίσει πέντε έκατομμυρια κορώνες, 

δηλαδή επτά εκατομμύρια φρ. καί έ'λαμπεν Ώ,ον μέσα εις I 

μίαν πρωτοφανή πολυτέλειαν κοσμητικής καί άρχιτεκτονικής, 1 

μέσα ,είς'ένα πλοΰτον άγαλμάτων καί μαρμαροκιόνων και ,ω- I

γραφισμένων κρυστάλλων.

Ή το  άπλούστατα λουτρόν. "Ενα άπό τά πολλά δημοσία I 

λουτρά, τά όποία μαζη μέ τά γυμναστήρια άποτελοϋν τήν 

άρχήν καί τό τέλος τής υγιεινής εις τήν Σουηδίαν. Οταν 

είσήλθα καί έπεσκέφθην τό πρώτον πάτωμα και είδα τον 

μηχανισμόν τών ποικίλων υδραυλικών έργων και τας απεραν- I 

τους ώς θαλάσσας κεντρικάς δεξαμενάς καί τούς λουτήρας I 

τών πλουσίων καί τούς λουτήρας τών λαϊκών τάξεων, —  οι I 

όποιοι πολύ ολίγον διαφέρουν τών άλλων— καί ειδα τα δια- 1 

μ,ερίσματα τής ιατρικής ύδατοθεραπείας καί τήν ποικιλίαν 

τών συστημάτων καί τό πολυτελές προσωπικόν, έσκεφθην 

πόσον γενικευμένη έπρεπε νά ήναι ή συνήθεια τοϋ λουτρου, | 

ώστε ένα τοιοϋτον ίδρυμα καί πολλά άλλα ακόμη να κα

τορθώνουν εκ τών μικρών εισπράξεων νά καλύπτουν τα με- 

γάλα έξοδα τής συντηρήσεως των. Ε ις τόπον μάλιστα οπου η 

θάλασσα συνορεύει άδιακρίτως μέ τά σπίτια τών πλουσίων και 

αέ τά σπίτια τών πτωχών,καί δπουτό κολύμβημα είς τον άνοι- 

κτόν ορίζοντα είναι γύμνασμα γενικόν,τό όποιον έχει φθασει εις | 

τό τέλειον, ή δπαρξις λουτρών κλειστών ταιούτου πλούτο,, 

προϋποθέτει τό αίσθημα τής καθαριότητας άνεπτυγμενον εις 

βαθμόν μοναδικόν. Διότι βεβαίως μόνον διά τήν καθαριότητα 

καί μόνον διά τήν επιμέλειαν καί περιποίησιν τοϋ σώματος 

καί μόνον διά τήν έλαστικότητα τών μυών και την ευκινη

σίαν των, παρά τό κολύμβημα εις τάς άνοικτάς θαλασσας γ ί

νεται τό λουτρόν τό καθημερινόν, το όποιον θεωρείται απα

ραίτητον ώς ό άήρ, τόν όποιον άναπνέουν καί ή τροφή την 

όποιαν τρώγουν.

Α ί θέρμαι τής άρχαίας Ρώμης μέ τάς άπεράντους δια

στάσεις των τείνουν νά μεταφυτευθοϋν εις τάς χώρας του 

Βορρά. Μέ τήν διαφοράν ό'τι αβροδίαιτοι καί τρυφηλοί  ̂Ρω

μαίοι δέν έχουν -πέρασιν εις τούς λαούς αυτούς. Κ α ί οτι οι 

Σουηδοί, οί όποιοι λούονται καί κολυμβοΰν καί γυμνάζονται, 

κατοοθόνουν νά έργάζωνται περισσότερον άπό όλους τούς Ευ

ρωπαϊκούς λαούς καί νά είναι ώς φυλή ή άκμαιοτερα και ω- 

ραιοτέοα ίσως τοϋ κοσμου.

1 Τά'φωτόλουτρα τής κ. Κλάρας Σμίθ είναι έγκαθιδρυμένα 

καί έδώ, όπως καί ή ιατρική ηλεκτρική γυμναστική,  ̂της 

οποίας ό έφευρέτης είναι Σουηδός ιατρός. Ε ις τρόπον ωστε 

οί λουόμενοι ήμποροϋν, έάν αίσθάνωνται κακοδιαθεσίαν, να 

ζητήσουν τήν θεραπείαν των καί πάλιν άπό την φυσιν, χω

ρίς νά προσφεύγουν είς άλλους ιατρούς.

Ε ις τό δεύτεοον πάτωμα είναι έγκατεστημένον ^εστιατό

ριο πολυτελές, άπό τόν εξώστην τοϋ όποίου τό θέαμα της 

λίμνης είναι έντελώς φαντασμαγορικόν. Οί λουόμενοι τρώγουν 

μετά τό λουτρόν των καί κα τ ’ εύθεϊαν έπειτα μεταβαίνουν 

είς τάς εργασίας των, χωρίς διόλου νά χάσουν καιρόν. Η  

τροφή στοιχίζει όπως καί ε’ις όλα τά άλλα εστιατόρια οπου 

ή πολυτέλεια ή μάλλον ή εύμάρεια είναι πράγμα επιβαλλο- 

μενον διά τά ψυχρά κλίματα,είς τά όποια η sωη χωρίς κα- 

λοπέρασιν θά ήτο πολύ άνιαρά καί δύσκολος.

Τό περίεργον είναι δτιο ί βόρειοι λαοί έν γένει μεθ ’ όλας τάς 

κλιματολογικάς άνωμαλίας των καί τούς δριμεΐς χειμώνας 

ά-αποϋν τόσον τό νερόν, συνδέονται άναπόσπαστοι με αυτο, 

καί αισθάνονται τήν άνάγκην καί τήν άπόλαυσιν τής κα ία - 

ριότητος περισσότερον άπό τούς μεσημβρινούς λαούς. Διότι 

καί ε ί' τήν Ρωσσίαν, όπου ό πολιτισμός ύστερεϊ, τα λουτρά 

κατέχουν είς τήν ζωήν τοϋ λαοϋ πρωτίστην καί κυριωτάτην 

| θέσιν καί τά πρός τοϋτο ιδρύματα είναι εφάμιλλα σχεδόν 

τ̂ οοζ τ χ  Σ ο υ η δ ι κ ά .

* Ή  κεντρική Εύρώπη έρχεται είς δευτέραν γραμμήν, ήμεϊς 

δ ’ οί μεσημβρινοί ύστεοοϋμεν τόσον, ώστε, έάν έπρόκειτο τα 

δημόσια ή καί τά οικιακά λουτρά νά ληφθυϋν ύπ ’ οψιν εις 

τόν χαρακτηοισμόν τοϋ πολιτισμοΟ μας, βεβαίως θά ευρισκο- 

I μεθα είς κατωτέραν μοϊραν καί άπό τούς Τούρκους άκομη. 

Αύτάς τάς σκέψεις έκαμνα, ό'ταν κουρασμένη πλέον, εκα- 

θισα είς αίαν ώραίαν αίθουσαν, όπου άνέμενα τούς συντρό

φους μου,' οί όποϊοι ήννόουν νά δοκιμάσουν καί μελετήσουν

ολα τά συστήματα.

Τήν περιέρνειάν των ¿πλήρωσαν μέ μιαν ακούσιον ι̂σχυ- 

ροτάτην ψυχρολουσίαν καί μέ τήν θυσίαν ένός καπέλλου, 

πράγμα, τό όποϊον έπροκάλεσε τήν φαιδρότητα και τα γε

λοία όλων μας καί τήν άμεσον έπιστροφήν είς το ξενοδο- 

χεϊον, βπου μάς άνέμενεν διά τό πρόγευμα ή "Αννα, η π ι- 

I στά προσκεκολλημένη είς τήν ύπηρεσίαν μας ύπηρετρια.

Π 'στά είναι τρόπος έκφράσεως διά πράγμα, τό ό,οιον 

άπαντά έπίσης σπανίως σήμερον είς τήν Σουηδίαν, όπως καί 

έδώ. Έ κε ϊ μάλιστα όπου αί ίδέαι τής ίσότητος μεταγγιζον-, 

I τα ι βαθμηδόν άπό τό πλήθος τών Ρώσσων έξορίστων και 

I όπου τά^συνδικάτα τού ύπηρετικοϋ προσωπικού είναι τε-
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λείως διωργανωμένα, το υπηρετικόν ζήτημα είναι άπό τά 

μάλλον φλέγοντα της ημέρας.

Με [λο'νην την διαφοράν δτι καί αί κυρίαι έκεϊ έχουν ενωθή 

εις συνδέσμους άμυντιαούς κατά τών παραλόγων άξιώσεων 

του υπηρετικού προσωπικού των, εις τρόπον ώστε <αί άπερ- 

ytat και κι συνωμοσίκι των νά εινκι εντελώς άνο^υνοι.

AiK atodvvn και Α λ λ η λ ε γ γ ύ η

’Ιδού που βασίζεται ή άμυνα των κυριών : επί τής δι

καιοσύνης καί τής αλληλεγγύης. Τάς πληροφορίας αύτάς δέν 

μοΰ τάς εδωκεν ή δοκτορίνα Κλάρα Σμίθ, ή οποία είναι τό

σον απησχολημένη, ώστε νά λύγ) τά ζητήματα τής υπηρε

σίας μέ ¡/.-αν παΰσιν ανέκκλητον. Μου τάς έ'δωκε το ίδιον 

/^αδυ η κ. Β. pita εκ των πλουσιωτερων καί έπισημοτέρων 

κυριών της Στοκόλμης, ή όποια μάς είχε προσκαλέσει 'εις 

την έξοχήν της νά περάσωμεν τάς βραδεινάς ¡aας ώρας.

II v il la  της είναι επάνω εις ένα όλοπράσινον νησάκι, 

καί ομοιάζει ως μία λευκή καμέα τεχνικά ειργασμένη καί 

δεμενη μέσα εις σμαράγδια. Έπηγαμεν μέ την άμαξαν, 

άφού^έπεράσαμεν διαφόρους, γέφυρας καί γεφυράκια, τά όποια 

μικρά) ελαφρά καί άέρινα, ως είναι, ομοιάζουν χέρια άγαλ 

μάτων, σκεπασμένα με νταντέλες καί τεινόμενα το ένα πρός 

τό άλλο εις χαιρετισμόν. Δεξιά καί αριστερά δένδρα πα- 

λαιά προαιώνια απλώνουν πυκνούς κλάδους, άπό τά'φύλλα 

των όπο'.ων μεσα, το νερό λαμποκοπά ως πετράδια πελεκη- 

[ χ ε ν ζ  άττο ck ty j lu  /CccOapov.

Με τας^εντυπώσεις αύτάς έφθάσαμεν εις την έ'παυλιν,όπου 

μας ύπεδέχθησαν δύο φοβεροί καί πελώριοι σκύλλοι, τών 

οποίων τά άσπρα ώς άπό μετάξι μαλλιά, έκυλίοντο κάτω 

ως μανδύας άπο πολύτιμον λευκόν μέ μαύρες γραμμές γου- 

ναρικόν. Τρία τέσσαρα άλλα σκυλλάκια έμπερδεύθησαν εις 

τα ποδιά μας καί μεθ ’ όλην την ενθαρρυντικήν υποδοχήν 

των οικοδεσποτών, όμως έπεράσαμεν στιγμάς πολύ άνησύ- 

χους ύπό  ̂ τούς γρυλλισμούς τών μικρών καί τάς ομοβροντίας 

τών μεγάλων και φοβερών αυτών τετραπόδων.

TI v illa , εάν άπέξω φαίνεται ώς καλοδουλευμένη καμέα, 

απο μεσα παρουσιάζει ενα δροσερόν, άφράτον, άπό διάφορα 

ανθη καί φύλλα καί άρώματα κομψοτέχνημα. Κ ά τ ι τ ι πολύ 

φωτεινόν, πολύ αβρόν, πολύ χαριτωμένου, ώστε να ήμπορή 

τις εύκολα να το φαντασθή ώς κατοικίαν άνθρώπων, κοινών 

εντελώς θνητών, οί όποιοι οφείλουν τόν πλούτον των εις έμ- 

πορικάς^και τραπεζιτικάς επιχειρήσεις. Τό περιεργότερον δέ 

ακόμη οτι οί ευτυχείς κάτοικοι του παραδείσου αύτοϋ δέν εί

ναι πλέον ούτε νέοι, ούτε ώραΐοι. Τούτο δεν τούς ¿μποδίζει 

να σκορπίζουν πέριξ των μίαν ώραίαν καί εύθυμον ζωήν, καί

αί ύποδοχαί των να είναι άπό τάς πλέον ευχάριστους καί τάς 
πλέον φιλόξενους.

Τήν επαυλιν περιήλθα άπό του ένός εως τό άλλο άκρον.

Παντού ή ιδία καλαισθησία εις τήν έπίπλωσιν, παντού ή 

ίδια αβρά φαιδρότης εις τούς χρωματισμούς τών τοίχων καί 

τών έπιπλών, παντού στεφάνια καί δέσμαι καί περιπλοκάδες 

άπό άνθη, παντού τό λευκόν συνδυασμένον καί στολισμένου 

με ρόδα καί ία καί μυόσυτα, είτε έπάνω εις ξύλα καί acajou, 
εϊτε εις στόφες μεταξωτές, είτε εις λιμπερτί άέρινα καί ά-

φρατα, είτε εις εικόνας τών τοίχων, είτε εις συμπλέγματα 

φυσικών άνθέων. Κ α ί οί σταΰλοι άκόμη έσκεπάζοντο άπό ποα- 

σινάδες καί οί τοίχοι καί τά ταβάνια των έχρύσιζαχ φαιδρά καί 

χαρωπά εις χρυσά στάχια,έδώ δεμάτια καί έκεϊ σκορπισμένα 

ως μετά θερισμόν καί άλλοΰ πράσινα άκόμη ώς εις τήν πρώ- 

την ανθησίν τοιν. Μόνον τά άλογα, εξ κολοσσοί άνδαλού- 

σιοι έλαμπαν ώς άπό εβενον καί έχρεμέτισαν μέ χαράν, εύ · 

θύς ώς ήσθάνθησαν τό χέρι τής κυρίας των νά θωπεύγ τά 

καλοσχηματισμένα νώτα των τά όποια ώμοίαζαν ώς νά ήσαν 

απο παλαιόν χαλκόν καί ώς νά έβγαιναν άπό τό έργαστήοιον 

τού Λυσίππου. 1

. ° ταν, ετελείώσ«[^ν τόν γύρον τής έπαύλεως, ήρώτησα 

την  ̂ κυρίαν, τί̂  προσωπικόν έχει, ώστε νά δύναται νά δια

τηρεί τόσην τάξιν, άρμονίαν καί καθαριότητα εις όλα Ή  
*ορια μού ¿παρουσίασε τό προσωπικόν της. Μ ία μαγείρισσα 

μια βοηθός της, μία διά τήν πλύσιν, τό σίδηρον καί τής’ 

χονδρές δουλείες, μία καμαριέρα, ένας κηπουρός καί εις άυ.α- 

,ηλατης. Ο καθείς πληρόνεται όσον είναι δίκαιον νά πλη- 

ρωθγ. Ο ,τι άναλαμβάνει, οφείλει νά τό γνωρίζη τελείως καί 

να το εκτελ·^ ευχαρίστως, μέ ευγένειαν, καί μέ εύσυνειδη- 

σΐαν.̂  Ε,.ιβλεπω τήν εργασίαν, προσέθηκεν, άλλά καί εάν 

ολίγωτερον τήν έπέβλεπα, τό άποτέλεσμα θά ήτο τό αύτό. 

Οι μισθοί διά κάθε έργασίαν είναι ώρισμένοι καί ούδέποτε 

*λλη κυρία οίαδήποτε θά προσφέργ ούτε ένα λεπτόν περισ

σότερόν^  κανονισθέντος. Τό έκλεκτόν προσωπικόν δίκαιον 

ειναι^να πληρώνεται καλά, ά λλ ’ όχι καί νά γίνεται μάστιξ, 

με ¡απαιτήσεις υπέρογκους καί αύθάδειαν καί ύπεοοψίαν 

Οταν είξεύρουν ότι θά εύρουν άλλού θύρας κλειστάς διά' τήν 

***ην συμπεριφοράν των ή διά τάς καταχρήσεις των, ποοσέ- 

χουν και διατηρούν τάς θέσεις των.

Α ι μετριαι ύπηρέτριαι,δσαι δέν έφοίτησαν εις κανένα σχο

λείου, καί δέν είξεύρουν τίποτε εις τήν εντέλειαν, όφείλουν 

να δεχωνται ύπηρεσίαν γενικήν, ύπό τάς οδηγίας τής κυρίας 

των. Φυσικά βλαι αύταί είνε πολύ εύθυνότεραι καί ελάχιστα’  

απαιτητικαι. Ε ίνα ι αί λεγόμεναι «ύπημέτμ ια ι δ ι ’ δλα»

με (ορισμένου καί αύταί μισθόν, ό όποιος μένει πάντοτε καί 
παντού ό ίδιος.

_ Φυ^κά ?  *«*ρί<«ις κύταί συντελούν, ώστε αί περισσό- 

τεραι υπηρετοιαι να τελειοποιούνται εις ειδικά πρός τόν σκο

πού τούτον σχολεία, δαπανώσαι άρκετά, άλλά καί διδασκό- 

μεναι κάθε έργασίαν εις τήν έντέλειαν. Έπεσκέφθην εν ¿κ 

τών σχολείων αύτών, προωρισμένον διά μόρφωσιν μαγειρισ- 

σων. Ήτο έντελώς ιδιοσυντήρητου, μέ μικράν έπιχορήγησιν 

του δήμου και συνδρομής τινας πλουσίων κυοιών. Ή  διευ

θύντρια, μία νέα μάλλον δεσποινίς, λαμπρά' κατηρτισμένη

ομιλούσα ελευθερως γαλλικά μάς περιέφερεν εις όλου τό σχο- 
λειον. Λ

Μία μαγείρισσα διδάσκαλος είχεν ύπέρ τάς είκοσι π^ντ* 

γυναίκας ύπό τάς διαταγής της. Τό μαγειρείου των ήτο’  

απέραντου καί έλαμπεν άπό καθαριότητα. Α ί μαθητευόμεναι 

μαγείρισσας ήρχοντο εις τάς επτά τά πρωί καί έφευγαν εις 

τας επτα το βράδυ. Ήσαν ύποχρεωμέναι νά κατασκευάσουν 

εν φαγητόν κρέατος, έν ψάρι, ένα χόρτου καί ένα γλύκισμα,
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Ό λα  αύτά εις ποσότητα, ώστε νά γευματίσουν άπό είκοσι 

πέντε έως τριάντα τακτικα ί πελάτριαι, αύταί αί ίδ ια ι καί 

τό προσωπικόν τής σχολής. ΙΙλήν τούτων ήσαν ύποχρεωμε- 

ναι νά κατασκευάζουν κονσέρβας χορταρικών, γλυκών, κομ

ποστών τών διαφόρων τού έτους έποχών. "Όλα αύτά εις 

κουτιά καίύάλινα δοχεία κατελάμβαναν, εις ράφια κανονικά 

παραταγμένα, τούς τοίχους δύο εύρυχωροτάτων άποθηκών. 

Έ π ί πλέον ήσαν ύποχρεωμέναι νά βάζουν τραπέζι, νά στο

λίζουν καί καθαρίζουν όλον τό σχολεϊον νά σερβίρουν τό 

γεύμα, νά πλύνουν πιάτα, μαχαιροπήρουνα καί ποτήρια, 

νά τακτοποιούν τό σχολεϊον καί νά φεύγουν τό βράδυ. Ή  

φοίτησις διήρκει τρεις μήνας καί κάθε μία άπό αύτάς ώφειλε 

νά πληρών·/) τριάντα κορώνας τόν μήνα διά τήν τροφήν των 

καί τριάντα διά τήν διδασκαλίαν. Ό λ α ι αύταί έξήρχοντο 

ά π ’ έκεϊ τέλειαι μαγείρισσαι, μέ τά διπλώματά των, μέ τάς 

χημικάς έπί τών τροφών γνώσεις των, μέ τήν οίκονομολ.ογι·· 

κήν μόρφωσίν των, δυνάμεναι νά άναλάβουν τό μαγηρεϊον των 

μεθ’ 0λας τάς συναφεϊς μέ αύτό έργασίας.

Δέν έπεται όμως έκ τούτου οτι ζητούν μισθούς άνωτέρων 

ύπαλ.λήλων τού κράτους, ά λλ ’ ούτε ότι ζητούν νά γδύνουν 

τόν κόσμον, ό όποιος έχει άνάγκην τής έργασίας των. "Όταν 

ήννόησα τόν κανονισμόν αύτόν τού ύπηρετικού προσωπικού, 

ήννόησα καί τήν τελείαν ύπηρεσίαν τής κυρίας Β. μέ τά 

γλυκίσματα καί τά ορεκτικά καί τά ποτά τά διάφορα καί 

μέ τά μ,αγειρεϊα καί τάς άποθήκας της τά ς ’ τόσον τελείως 

έφωδιασμ-ένας καί τόσον άριστοτεχνικώς έπιπλωμένας.

II Κ Ϊ Ρ Ι Α  TOLA DORIAN
Δ οαιιατικ ίϊ di/γ γ ο α φ ε ν ς

Ή  κυρία T ola D orian τής οποίας ένα έργον έπαιξαν 

πρό ολίγου εις τό θέατρου τού Μολιέρου, δέν είνε άγνωστος 

εις τήν φιλολογίαν. Πρό άλλων γυναικών τού συρμού, αύτή 

έδοκίμ,ασε τήν φιλολογικήν τύχην, καί ώς ποιήτρια καί ώς 

δραματική συγγραφεύς. Δύο ή τρεϊς τόμοι ποιημάτων της, 

έδέχθησαν συγχαρητήρια διδασκάλων διά τόν έμπνευσμ.ένον 

λυρισμόν των καί αύτός ό Βίκτωρ H u g o  συνεχάρη τήν έξο

χου ποιήτριαν διά τό κάλλος μερικών ποιημάτων της. ‘Ο 

L eco n te  de L isle είχε δ ι ’ αύτήν μεγάλην έκτίμησιν, καί 

πλήθος καλλιτεχνών, οί όποιοι συχνάζουν εις τό σπίτι της 

γνωρίζουν τό υψος τού πνεύματός της καί τήν δύναμιν τού 

ένθουσιασμοΰ της.

Ε ις όλα τά έργα τά ύπογεγραμμένα μ ’ ένα γυναικείου 

όνοαα, όποιαδήποτε καί αν είνε ή άξία των, πάντοτε εύρί- 

σκει τις προσωπικότητα ιδίαν καί πολύτιμον, συγκινήσεις 

νέας,μίαν σφραγίδα κα λωσύνης καί άγάπης, μ'.αν άναζήτησιν 

οίκτου ή συμπάθειας, τά όποια δίδουν καί εις τό χειρότερον 

έργον, ιδιαιτέραν άξίαν. Ή  κυρία T ola D orian είνε κατα

γωγής Ρωσσικής, ά λλ ’ ήλθεν εις τήν Γαλ/.'.αν άπό πολύ 

μικράν ηλικίαν. Ήδύνατο νά εύχαριστηθή, μέ τά πρώτα 

έργα της, τά όποια έπρόδιδαν μεγάλην εύφυίαν ά λλ ’ ότι 

ήτο δυνατόν νά εύχαριστήσγ ένα καλλιτέχνην άνδρα,δέν τήν

ευχαρίστησε διόλου καί πάντοτε εύρισκομένη εις διαρκή άνα- 

ζήτησιν πρωτοτυπίας, έ'δωκε κάτι ανώτερου καί τελειότερου, 

εδωκεν άπό τόν ίδιον εαυτόν της, άπό τήν καρδιά της καί 

άπό τάς ιδέας της, μέ ένθουσιασμόν, ολίγον ρωσσικον βε

βαίως, διά τόν όποϊον όμως δέν πρέπει νά μειδιώμεν.

Ε ις τήν Γαλλίαν δυστυχώς, ύπό τήν ώθησιν, δέν γνωρίζω, 

τίνος άμερικανισμού, βλέπουν ολα τά πράγματα μέ μεγά

λην ειρωνείαν, δέν έχουν πλέον μεγάλους θυμούς καί σφο- 

δράς όρμάς. Α ί λατινικκί άρεταί χάνονται άπό ημέρας εις 

ημέραν, καί όλοι τείνουν νά νομίσουν ότι τίποτε δέν έχει ση- 

μ.ασίαν έπί τής γης. Ά λ λ ’ ή κυρία Tola D orian , έκράτη- 

σεν άπό τάς πρώτας άρετάς τής πατρίδας της, τήν πιστιν 

της καί τάς πρός τό καλόν όρμ.άς της· όταν εις τό πρό ολί

γου παρασταθέν έργον της άγανακτεϊ, τούτο γίνεται μέ εύ- 

γένειαν, άλλά καί μέ σφαδρότητα καί ειλικρίνειαν, ή όποια 

μάς εκπλήττει ολίγον. Ήδύναντο νά τήν ίδουν τήν βραδιά 

τής προύτης παραστάσεως νά σπαγγίζϊ) έν δάκρυ ; Έλυπεϊτο 

αυτη ή ιδία διά τάς άθλιότητας τής ήρω'ίδος της, όπως 

ήδύνατο νά έξωργισθ·?) μέ τήν δειλίαν άλλου προσώπου.

Δέν πρέπει όμως, νά νομίσωμεν ότι ή Tola Dorian έχει 

διά τούτο τάλαντου χυδαίου, χωρίς και.»μίαν λεπτότητα· 

άπ ’ εναντίας τό τάλαντόν της είνε τής καρδιάς καί τής σκέ- 

ψεως. Καθ ' όλα ΙΙαρισινή. Τό σαλόνι της ήτο τό μ.άλλον 

συχναζόμενον τών ΪΙαρισίων, τόσον άπό συγγενείς, όσον καί 

άπό φίλους. Ό λο ι ή'ρχοντο πρός αύτήν: ύπουργοι, μεγάλοι 

ιατροί, έξοχοι ζωγράφοι, φιλόλογοι, οικονομολόγοι καί έν γέ- 

νει καλλιτέχναι, καί ήτο έ'να θαυμάσιον άνακάτευμα λεπτό- 

τητος καί μεγαλείου.

Μετά τόν θάνατον τού συζύγου της ή κυρία D orian  άπε- 

μακρύνθη άπό τούς ΓΙαρισίους καί ή έπαυλις, τήν οποίαν έχει 

εις τό P ier re fo n ts  έγινε άληθής παράδεισος διά τά 

ζώα της.

Ή  συλλογή της τών ρωσσικών σκύλων είνε έκτακτος. 

Περιτριγυρισμένη άπό τά έξοχα αύτά ζώα, τά  όποϊα είχαν 

διά τήν άγαπητήν κυρίαν των, τήν μ.εγαλειτέραν πίστιν, 

έπαιζεν εις τάς δενδροστοιχίας τού πλησίον δάσους ολίγον 

σκεπτική; Έ κε ϊ βεβαίως έγραψε τό έργον, τό όποιον παρε- 

στάθη πρό τινων έτών καί τό όποιον έσημείωσε νέον σταθ

μόν εις τήν φιλολογικήν ζωήν της.

Ά γαπ α  φοβερά τάς άσκήσεις καί τόν βίον εις το ύπαιθρον 

και οί πρωινοί της περίπατοι οί έφιπποι τήν έξεκούραζαν άπό 

τήν καθημερινήν έργασίαν.

Μίαν ήμ.έραν, ή κυρία Tola D orian , πάντοτε ολίγον μυ

στηριώδης, εξηφανισθη. Έπεστρεψεν εις τήν Ρωσσίαν διά νά 

τακτοποιήσν] ύποθεσεις τινάς, έμ.εινε έκεϊ σχεδόν τέσσαρα 

έτη, καί έπανελθοΰσα πρό ολίγου έδωκεν εις τήν Γαλλικήν 

κωμωδίαν, τό νέον έργον της : Ο ί μισθωτοί μας, τό όποιον 

τό κοινόν ύπεδέχθη ένθουσιωδώς.

Κατά ίο γαλλικοί Ε Ιρή νη  Ν ικ ο λ α ΐδ ο ν

Κυρία άριστα κατηρτισμένη εις τήν γλώσσαν μας καί κά

τοχος φιλολογικών γνώσεων, ύπέροχος δε εις μ,όρφωσιν καί 

άγωγήν καί εύγενειαν τρόπων καί αίσθημ.άτων ζητεϊ μ.αθή- 

ματα εις καλήν οικογένειαν. ΙΙληροφορίαι παρ’ ήμ.ϊν.



6 ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΩΝ ΚΥΡΙΩΝ

ΠΑ ΝΤ ΟΥ  Γ Υ Ν Α Ι Κ Ε Σ
Είνε γνωστόν τό ποέλοαόν άνέκ&οτον εναντίον της χειράφε- 

τησεως τ'ης γυναικός: Ε ίς [Λίαν δημοσίαν συνάθροισιν [ν.ιά

γυναίκα ¿/.θέτει τό πρόγρκ[/.|Λθό της καί τελειόνει [Λε τάς λέ

ξεις αύτάς:

((Έχορ.εν τά αύτά δικαιώματα με τούς άνδρας καΓ δυ- 

νάμεθα νά κατέχωμεν τάς αύτάς θέσεις. Έ /ομεν τό αυτό 

θάρρος μέ αυτούς.................»

Έξαφνα μιά φωνή ακούεται από τό πλήθος: « Έ ν α ς  πον

τικός;· ενας π ο ν τ ικ ό ς !» η ρήτωρ ανεβαίνει εις μίαν καρέ

κλαν και τό πλήθος φεύγει κατατρομαγμένον.

Αυτό τό ά/έκδοτον άναφέρεται βεβαίως εις τάς γυναίκας 

του παλαιού καιρού, δεν θά ηδύνατο δε νά έφαρμοσθγ εις τό 

ΡτοϊδδΥ, μικράν κωμόπολιν, άπέχουσαν εκατό χιλιόμετρα 

άπό τό ΙΙαρίσι.

Ε ις την μικράν χαριτωμενην αύτήν γωνίαν, την οποίαν δέν 

ταράσσουν τά πολιτικά πάθη καί άπλως διότι ή ανάγκη 

των πραγμάτων τό απαιτεί, ολαι αί έργασίαι γίνονται άπό 

γυναίκας. Α ί πρόοδοι οπου έ'καμεν η γειραφέτησις εις την 

μικράν αύτην πόλιν είνε αληθώς καταπληκτικαί. Ουτω ή 

διανομή της αλληλογραφίας γίνεται άπό γυναίκα καί αύτή

Ε Π Ι Φ Τ Λ Λ Ι Σ

<ΚΙΑ ΕΚ ΤΟ ΝΕΡΟ
Έ ν ώ  έ κ ύ τ τ α ζ α  το π λ ή θο ς  αύτό ,  έσ κ ε π τ ό μ η ν  δτι  ή τ ύ χ η ,  ή α χ ώ 

ρ ιστη  α υ τ η  σκιά  μ α ς ,  άκολουθθύσε  ολους έ'ως κ ά τ ω  α π ό  τ δ ν  θόλον 
του 'Α γ ί ο υ  Μ ά ρκου , καί  οτι  διά πολλούς ’ίσως έ π λ η σ ία ζ ε ν  ή ώρα ή 
δπο ία  θ’ ά π εφ ά σ ιζε  τ η ν  ζ ω ή ν  τους.

Ε ίνε  α ίσ θ η μ α  π ερ ίεργον  ή  προσ έγγ ισ ις  τ ω ν  εκ α τ ο ν τ ά δ ω ν  αΰτώ ν 

ψ υ χ ώ ν ,  ά π δ  τά ς  οποίας κ α μ μ ί α  δέν είνε γ ν ω σ τ ή ,  ή σ χ έψ ις  τω ν σι
ω π η λ ώ ν  τ ρ α γ ω δ ιώ ν  ή  τ ώ ν  κ ρ υ μ μ έ ν ω ν  ευ τυ χ ιώ ν  εις τ ά  βά θη  τώ ν 

κ α ρ δ ιώ ν .  Α ύ τ η ν  τ η ν  ιδ ία ν  σ τ ι γ μ ή ν ,  ίσ ω ς ,  τδ  β λ έ μ μ α  α ύ τό ,  τδ  κ ί 
ν η μ α  εκε ίνο  μ έλλουν  νά φέρουν κ α τ α σ τ ρ ο φ ή ν ,  μέλ λ ο υ ν  νά π ρ ο ξ ε 
νήσουν τ η ν  τελ ε ία ν  ε υ τ υ χ ία ν .

Κ α τ ά  τδ  δ ιά σ τ η α α  δπου ε κ α μ ν α  τάς  σκέψεις  αύ τάς  ή μ ε γ ά λ η  λ ε ι 

το υ ργ ία  ή ρ χ ισ ε ,  ένώ συ γχρ ό νω ς  εφθασε κ α ι  ή  ώ ρα ία  Βενετσ ιάνα .
Ή  παρουσ ία  τ η ς ,  τ η ν  όπο ια ν  δέν Ι π ε ρ ίμ ε ν α ,  μ έ  κ α τετά ρα ξ ε .  Έ -  

π ροχω ρουσε  μέ τ ά  μ ά τ ια  κ α τ ε β α σ μ έ ν α  κ α ί  εις τ ά  έ νω μ ένα  χ έ ρ ια  τη ς  

κρατούσε  τό β ιβλίον τ ώ ν  π ρ ο σ ε υ χ ώ ν .  "Ε να  π α λ α ιό ν  μαύρο φόρεμα 
—  τού  ¿πο ίου  ή α θ λ ιό τ η ς  δέν μοΰ  δ ι έφ υ γε —  ’έκρυ πτε  τδ  θαυμάσιον 

σ ώ μ ά  τ η ς ,  μ ία  μ α ύ ρ η  μ α ν τ ίλ ια ,  κ οκκ ιν ισ μ ένη  άπδ  τ η ν  χ ρ ή σ ιν  έσκ έ-  
π α ζ ε  τ δ  κ εφ ά λ ι  τ η ς ,  άλλ* δλη  ή λ α μ π ρ ό τ η ς  το ύ  Α γ ί ο υ  Μ άρκου 

έφαίνετο  σ υ γ κ ε ν τ ρ ω μ έν η  εις α ύ τ ή ν ,  ε π ά ν ω  εις τ ά  θαυ μάσ ια  μ α λ 
λ ιά  τ η ς .

Ο υδέποτε  σ υ ν ή ν τ η σ α  γ υ ν α ίκ α  τόσον ώ ρα ίαν ,  τόσον άδολον,  τόσον 
ά π λ ή ν ,  τόσον ύπερήφανον .

’Έ φ ε ρ ε  τ δ  μαύρο π α λ α ιδ  φόρεμά τ η ς  μ έ  βα σ ιλ ική ν  χά ρ ιν  ώς π ο ρ 
φύραν, κ α ί  θά έ π ρ επ ε  νά έστόλιζε  τδ  λ ά μ π ο ν  αύτδ  μ έ τ ω π ο ν  δ ιά 
δ η μ α .  Δύο β ή μ α τ α  π ίσ ω  τ η ς  ή ρ χ ε τ ο  ένας γέρος μ έ  σ τ ο λ ή ν  γ ο ν δ ο 
λ ι έ ρ η - ή το  τόσον γέρος ώστε  έφαίνετο  8τι  μ έ  τή ν  π α ρ α μ ικ ρο τ έρ α ν  
κ ίνησιν  θά έσωριάζετο  νεκρός, έφαίνετο  ώς νά ε ίχ ε  τ α φ ή  εις κ ά π ο ιο ν  

ύ πόγε ιον  υγρόν,  μ έ  τδν  πρώ τον κύριόν του κα ί  οτι  τ ώ ρ α  έ π α ν ή ρ χ ε τ ο  
εις τ ή ν  γ ή ν .  Έ φ ε ρ ε ν  εις τδν  βραχ ίονα ,  μ ία ν  χ α λ κ ί ν η ν  π λ ά κ α  μ έ  

ο ικ ό σ η μ α ,  όπως φορούν όλοι οΐ γοντολ ιέρ ιδες  τ ώ ν  εύγενώ ν  τ ή ς  Β ε 
νετ ία ς .  Τδ φ ά σ μ α  αύτδ  έφαίνετρ  ότι συνόδευε τ ή ν  νέαν κ α ί  ή το

είνε ’ίσως ό [/.όνος διανοριεύς, οπου δεν ελαβε [αέρας εις τήν 

απεργίαν τών διανομέων, ά λλ ’ έξηκολούθησεν εύσυνειδήτως 

τό καθήκον της. Επίσης καί ή τηλεγραφική διανομή ένερ- 

γεϊται άπό γυναίκας, καί γίνεται πολύ καλλίτερα καί γρη

γορότερα, διότι αύτή δέν άπασχολείται εις τά οινοπωλεία 

καί τά τυχερά παιγνίδια, όπως οί προκάτοχοί της τηλεγρα

φικοί διανομείς άνδρας.

’Επίσης εις τούς σιδηροδρομικούς σταθμούς ολη ή εργασία 

έκτελεΐται άπό γυναίκας, άπό τον σταθμάρχην έ'ως τόν μι- 

κρότερον υπάλληλον.

Ο κουρεύς εις τόν ώραΐον αυτόν τόπον είνε άκόμη γυναίκα, 

ή οποία μεταχειρίζεται τό ξυράφι καί τό ψαλίδι καλλίτερα, 

καθώς φαίνεται, άπό κάθε άνδρα. Τό μόνον δπου δέν γνωρί- 

ζομεν είνε, εάν ή κουρεύς του μέρους αύτοϋ άνταποκρίνεται 

εις τήν επιθυμίαν του Renan , ό όποιος άπήντησεν εις τόν 

κουρέα του δταν τόν ήρώτησε πώς θέλ,ει νά τόν ξυρίσ-/) ;

—  Σ ιω πηλώ ς!

Τέλος διά νά συμπληρωθή τό αρμονικόν αύτό σύμβολον, 

οί διάφοροι ειδήσεις γίνονται γνωσταί διά του κρότου του 

ταμπούρλου, τό οποίον κτυπα μέ υπερηφάνειαν μία κάτοικος 

του χωρίου, ή οποία ¿κληρονόμησε τό έπάγγελμα αύτό άπό 

τόν πάππον της. Τά  περισσότερα ¿μπορικά καταστήματα

έ το ιμ ο ν  ν ά  τ ή ν  υ περά σ π ισ η  άπό  κάθε  κίνδυνον" μόλ ις  ¿προχώ ρη σ α ν  

ολ ίγον ε πλ η σ ία σ ε  πρδς  τ ή ν  νέαν  μέ τ ά  αδύ να τα  κα ί  ε υ κ ίν η τα  χ έ ρ ιά  
του ένα π ρ ο σ ε υ χ η τ ή ρ ιο ν .  " Ε π ε ι τ α  έγονά τ ισ ε  έπ ά ν ω  εις τ ις  π λ ά κ ε ς ,  
ενώ εκε ίνη  π ρ ο σ η ύ χ ετ ο  μέ τδ  πρό σ ω π ο ν  κρυ μ μ ένον  μειΤαξύ τ ώ ν  χ ε 
ρ ιώ ν  τη ς ,  χ ω ρ ίς  ν ’άνο ίξη  τό β ιβλίον τ η ς  τδ όποιον ή τ ο  γ ε μ μ ά τ ο  μέ 
ζω γ ρ α φ ιές  ά γ ιω ν .

Π α ρ ε τ ή ρ η σ α  τ ό τ ε  τ ή ν  λ ε π τ ό τ η τ α  τώ ν  χ ε ρ ιώ ν  τ η ς  τ ώ ν  άρ ιστοκρα-  
το ρ ικ ώ ν  κα ί  κ α τ ά  τδ σ χ ή μ α  κ α ί  κ α τ ά  τά ς  κ ινήσεις  τ ά  οπο ία  έ κ α -  

μνον ε ν τ ύ π ω σ ιν  έξα ιρ ετ ική ν .  Π ρ ό σ τ υ χ α  γ ά ν τ ια  μ ισ ά ,  ά'φινον νά 
φ α ίνω ν τα ι  χ ί λ ια ι  λ ε π τ ο μ έρ ε ια ι  τώ ν  ω ρ α ίω ν  α ύ τώ ν  χ ε ρ ιώ ν  μ έ  τ ά  τ ρ ι 
α ν τ α φ υ λ λ ιά  νύ χ ια .

Έ φ α ί ν ε τ ο  οτι δέν έγνώ ρ ιζε  τ ή ν  ομορφιάν τους,  όπω ς μ ί α  βασί
λισσα η όπο ια  θ ε ω ρ ε ί  έ α υ τ ή ν  α ν ώ τερ α  8λων τ ώ ν  τ ιμ ώ ν  δ ιά  νά τάς  

π α ρ α τ η ο ή σ η .  Ά ν ο ι ξ ε  τδ  β ιβλ ίον  τ η ς  τ δ  οποίον ξεφύλλιζε  άπό  κ α ι 
ρού εις καιρόν χω ρ ίς  σ χ εδό ν  νά τό κ υ τ τ ά ζ η ,  τό  β λ έ μ μ α  τ η ς  π ρ ο σ η -  

λοΰτο άφ η ρη μ έν ον  ά λ λ ο τε  εις τό  θυσ ιαστήρ ιον  κ α ί  άλ λ ο τε  εις τ ά  
μ ω σ α ϊκά  τού  θάλου. Έ ν ώ  εγύρ ιζε  τά ς  σελίδας έπεσε μ ία  ά π δ  τ ή ς  

ζ ω γρ α φ ιές  τώ ν  ά γ ίω ν  ή δπο ία  ή λ θ ε  εις τ ά  π ό δ ια  μου ,  κα ί  κ α θώ ς  
έπλ η σ ία σ α  διά νά τ ή ς  τ ή ν  δώ σ ω , τ ά  β λ έ μ μ α τ α  μ α ς  σ υ νη ν τή θ η σ α ν  : 
Τά πρόσω πον  τ η ς  α ίφνης  έγ ινε  κ α τα κό κ κ ιν ο ν  καί  τού το  μέ έξέπληξε  

καί μ έ  ε ίά μ β ω σ ε .

" Ο τ α ν  ά ν τα λ λ ά ξ ο υ ν  δύο οντα  ένα β λ έ μ μ α ,  έστω  κα ί  π ερα σ τ ικόν ,  
δέν εινε πλ έο ν  ξένα τά ένα πράς τδ  ά λ λ ο - ένόμ ιζα  α ίφ νης  οτι  ε ίχ α  

ε ισ χω ρ ή σ ε ι  εις τ ά  ιδ ια ίτ ερ α  τ ή ς  γυνα ικδς  α υ τή ς  κα ί  δέν ή μ π ορούσ α  

νά σ τ ρ έψ ω  τά  μ ά τ ια  μου μ α κ ρ ά ν  τ η ς ,  Ν α ι ,  έ ν ό μ ιζα ,  οτι  ε ί χ α  κ ρ α 

τή σ ε ι  τ ά  χ έρ ια  τ η ς  εις τ ά  ίδ ικά  μου ,  οτι  ε ίχ α  φ ιλήσει  τ ά  μ α λ λ ι ά  
τ η ς ,  τ ά  μ ά τ ια  τ η ς .  Έ ν ό μ ι ζ α  ότι  ά ν εγ ν ώ ρ ιζα  εις τ δ  στήθος  τ η ς  τ ή ν  
α γ α π η μ έ ν η ν  θέσιν δπου μέ ευ τ υ χ ία ν  ά ν επ α ύ ετο  τδ  κ εφ ά λ ι  μου  σ υ 
χ ν ά .  Κ αν ε ίς  πόθος δέν έτά ρα ζε  τ ή ν  φαντασ ία ν  α ύ τ ή ν ,  ή τ ο  ί δ ικ ή  μου  

εις τδ  π αρελθόν  κα ί  εις τά π α ρ ό ν ,  ή τ ο  π ά ν τ ο τ ε  ίδ ικ ή  μου.

Μ ε τ ’ ολίγον δταν θά τελε ιώ σ η  ή  λ ε ιτ ο υ ρ γ ία  θά φ ύ γ ω μ ε ν  μ α ζ ή  
καί μέσα εις τ ή ν  γ ά ν τ α λ α  χω ρ ίς  νά όμ ιλή  θ’ ά κ ο υ μ β ή σ η  τό κ εφ ά λ ι  
τ η ς  έπά ν ω  εις τδν  ω μ ό ν  μου .

"Οταν θά έπ ισ τρ έψ ω μ εν  εις τδ  σ π ί τ ι ,  ά κ ο υ μ π η σ μ έν ο ι  κ α ί  οί δύο 
εις τδ  παράθυρον ,  θά π α ρ α τ η ρ ο ύ μ εν  έπ ί  πολύ  τάς  φωτοσκιάσεις τοί»

ΕΦΗΜ ΕΡΙΣ ΤΩΝ ΚΥΡΙΩΝ 7

ώς ¿πί τό πλείστον διευθύνονται άπό γυναίκας, κοινώς χήρας.  ̂

Πρέπει νά προσθέσωμεν ό'τι δλη αύτή ή ¿ργασία γίνεται άπό 

γυναίκας, διότι αΐ γυναίκες είνε πολ,υαριθμότεροα άπό τους 

άνδρας!

Ε ις τό [λίκρόν χωρίον τής Βρετάνης ή [Λεταβολή αύτη όεν 

έγινε χωρίς ταραχάς. Οί άνδρες άντεστάθησαν μετά σφούρό- 

τητος είς τήν συμυ.ετοχήν τών γυναικών εις τάς έργασιας, 

αί όποϊαι άποκλειστικώς τούς άνηκουν.

Ήθέλησαν νά ¿[/.ποδίσουν τήν κουρέα νά έξακολουθησα) 

[Λετά τής νύ[λφ.ης της τό έ'ργον του συζύγου της είς τό άνα- 

καινισθέν [/.αγαζύ της. Κα ί δι ’ όλίγας πραγμκτικώς ημέρας, 

μέ ολας τάς προς τό καλόν μεταβολάς του καταστήματος, 

ματαιως ¿περίμενε τούτο πελάτας...

Ά λ λ ’ ή κουρεύς του χωρίου, δέν έχασε τήν ψυχραιμίαν 

καί έκρέμασεν έξω άπό τό κατάστημά της τήν εςής έπιγρα- 

φήν : Αΰριον παριοΊνός κουρεύς θά ξυρ ίζη  τη ν  πελα- 
λατείαν υ,ε τά ς συνήθεις τιμ άς.

Τήν έπομένην τό κουρείον ήτο γεμάτο.ΤΗτο Κυριακή καί 

δλοι ή'θελαν νά ξυρισθοϋν.... ΙΙού είχε άνακαλύψει τόν καλλι

τέχνην κουρέα τών Παοισίων ; κανείς δέν τό γνωρίζει. Ε ίχε 

τά μαλλιά κατσαρά καί καλοκτενισμένα καί είς τό πλάγι 

καρφωμένο ’τό πλέον ωραίο κτένι.

νερού καί τ ά  περ ιστέρια  πού  θά π ετοΰν  χω ρ ίς  νά δ μ ιλ ο ύ μ ε ν ,—  διότι 
πρδ  π ο λ λο ύ  θά τ ά  ε χ ω μ ε ν  ολα ε’ί π η .  Τδ δειλ ινό θά μ α ς  εύρη είς τή ν  
α υ τή ν  θέσιν μέ τ ά  χ έ ρ ια  έ ν ω μ έ ν α ,  σ ιω π η λ ο ύ ς ,  ευτυ χ ισ μ ένους ,  γ ε 
μ ά τ ο υ ς  ά π δ  τ ή ν -τ ελ ε ία ν  έκε ίνην  έμ π ισ το σ ύ νη ν ,  ή  δπ ο ία  π ρ ο έρ χ ε τ α ι  

ά π δ  μ α κ ρ ά ν  σ υ νή θ ε ια ν .
Ή τ ο  άρά γε  δυνατόν νά έκα μ νε  καί εκε ίνη  τδ ίδ ιον περ ίεργον  

δνειρον ;
Ή  λ ε ιτ ο υ ρ γ ία  έτελε ίω σε ,  έσ η κ ώ θ η κ ε  καί  ή  γ ο η τ ε ία  δ ι ε λ ύ θ η . Έ ν ώ  

ά π ε μ α κ ρ ύ ν ε το  μ έ  β ή μ α  βραδύ, ακολουθούμ εν η  ά π δ  τόν γέρον υ π η 
ρ έτη ν ,  έμ ε ιν α  καρφω μένος είς τ ή ν  θέσιν μ,ου, μέ  τδν  φόβον μ ή π ω ς  

γ ίν ω  ’ένοχος ,  έάν έ κ ινο ύ μ η ν ,  πράξεω ς βιαίας .
"Ολοι έ γνω ρ ίσ α μ εν  τάς  σ τ ιγ μ ά ς  α ύ τά ς  κ α τ ά  τάς  οποίας τά  π ρ ά 

γ μ α τ α  τ ά  π λ έο ν  εύ'κολα, γ ίνο ντα ι  άσυνε ίθ ιστα  κ α ί  κ α τ ά  τά ς  οποίας 

α ί  ά π λ ο ύ σ τερ α ι  κ ινήσεις ,  ά π α ιτο ύ ν  γ ι γ α ν τ ια ία ς  π ρ ο σ π ά θ ε ια ς .  Φ ο β ο ύ -  
μ εθ α  μ ή π ω ς  π έσ ω μ ε ν ,  8πως π α ιδ ί  τδ  οποίον δ ο κ ιμ ά ζε ι  νά π ε ρ ι τ α -  

τ ή σ η ,  άβυσσος ά ν ο ίγ ε τα ι  ύπδ  τούς πόδας μ α ς ,  δ πέριξ μ α ς  χώ ρ ο ς  
σ μ ικ ρ ύ νετα ι ,  κ α ί  τ ά  χ έ ρ ια  μ α ς  μ α τ α ιω ς  ζη το ύ ν  νά φθάσουν π ρ ά 

γ μ α τ α  έ π ι θ υ μ η τ ά .
Κ α ί  δ μ ω ς  κ άπο ιον  άβέβαιον  έ'νστικτον μ ’ έ'καμε νά έξέλθω από 

τδ  π λ ή θ ο ς  τ ή ς  έκκ λη σ ία ς ,  ή α ύ τή  μ υ σ τ η ρ ιώ δ η ς  δύναμις  μ ’ έφερε 
πρός τή ν  π α ρ α λ ία ν  τ ή ς  P i a z z e t t a ,  κα ί  τ ό τ ε  ήν νό η σ α  8τι  ε κε ίνη  μ ’ 
έτοαβούσε.  Ε ίσ ή ρ χ ε τ ο  ακρ ιβώ ς τ ή ν  σ τ ιγ μ ή ν  ε κ ε ίν η ν  μ έσ α  ε ις  τήν  
σ κ ε π α σ μ έ ν η ν  γόνδολά  τη ς ,  μ έ  τ ή ν  χ ά ρ ιν  έκε ίνην  τ ή ν  δ πο ία ν  έχ ο υ ν  
μόνον αί  π ρ α γ μ α τ ι κ α ί  Β ενετστάναι ,  ενώ η μ ε ί ς  οί ξένοι ε’ίμ εθ α  τόσον 
ά δ έ ξ ι ο ι . Ό  γέρος γο ντο λ ιερ η ς  έ πή ρ ε  τδ  κουπ ί  κα ί  ά π ε μ α κ ρ ύ ν θ η  α ν ά 

μεσα άπό  σειράν νέων γοντολ ιέρ ιδω ν  οί όποιο ι  επερ ιμενον  π ε λ α τ α ς  
Ή μ π ο ρ ο ύ σ α  νά φωνάξω ένα γ ο ν τ α λ ιέ ρ η  κ α ί  ν ’ άκ ο λο υθή σ ω  τόν 
ίδιο δρόμο, ή σκέψις α υ τη  δέν μού  ή λ θ ε .Δ έ ν  ε ίχ α  τ ί π ο τ ε  νά μ ά θ ω  
έγνώ ρ ιζα  π ο ύ  ¿κατοικούσε καί  δέν ή θ ε λ α  νά  τ ή ν  π ρ ο σβ ά λω  α κ ο 
λουθών α ύ τ ή ν ,  μόνον δ ιά  νά έ χ ω  τή ν  εύ χα ρ ίσ τη σ ιν  νά  π λ έ η  ή 
γ ό ν τ ο λ ά  μου έπά ν ω  είς τή ν  γ ρ α μ μ ή ν  8που άφινε ή ιδ ικ ή  της .

Έ π ε ρ ί μ ε ν α  διά νά πά ρ ω  καί  έγώ  μ ία ν  γ ό ν δ ο λ α ,  έως δτου ή ιδ ική  

τ η ς  έξηφανίσθη  είς ένα  π λ α γ ιν ό ν  κσ νά λ ι ,  καί ε ίπ α  α π λ ώ ς  είς τ δ ν ίγ ο ν -  

το λ ιέρη  :
—  Κάμ,ε μου π ε ρ ίπ α τ ο ν .
Ε ί χ α  δώσει ά'δειαν είς τδν  ίόικόν μ ου ,  ένεκα  τή ς  εορτής .

ΤΙ ίδιοκτήτις.εύχαριστημένη έκάθητο είς τό ταμεΐον μαζή 

μέ τήν νύμφην της. ”Αν καί οί πελάται ήσαν πολλοί δέν 

εκινηθησαν νά λάβουν μέρος.

Άλλοίρ,ονον, ό κουρεύς, ό όποιος ήλθε κα τ ’ εύθεϊαν άπό 

τήν πόλιν τών φούτων, ¿κούρευσε τά έμπιστευθέντα είς αύ- 

τόν κεφήλιος [/.έχρι δέρματος καί μέ τρόπον φοβερόν. Μετε- 

χειρίσθη τό ξυράφι του μέ τόν αύτόν τρόπον καί σχεδόν έ'γδαρε 

τούς πελάτας, οί όποιοι έ'φευγον καπαρωμένοι τήν τέχνην του.

Τήν έπομένην αί δυο γυναίκες [/.ειδιώσαι κατέλαβαν πάλιν 

τάς θεσείς των.

ΣΤΝΤΑΓΑΙ
Ν τ ο μ ά τ ε ς  ε ί ς  μ π ο τ ί λ ι ε ς .  Π ο λ λ α ί  αί  όπο ία ι  δέν έπρόφ θα σ αν  

νά κάμ ουν  άρκ ετδν  π ε λ τ έ  ν τ ο μ ά τ α ς ,  ή  αί δ π ο ία ι  επ ιθ υ μ ο ύ ν  να έχο υν  

ν τ ο μ ά τ α  φρέσκια φυσ ικήν μ έσα  είς μποτίλ , ΐες ,  τά ς  κατα σ κ ευ ά ζο υ ν  
ώς έξής : Π έρ νετε  τ ή ς  ν τ ο μ ά τ ε ς , ' τ ά ς  σ τ ίβ ετε  κ α λ ά  κα ί  τά ς  π ε ρ 

νά τε  ά π δ  τ ρ υ π η τ ό .  Τ δ  ζ ο υ μ ί  τ ω ν  μ π ο τ ιλ ιά ρ ε τ ε .  Π ρ ο μ η θεύεσ θε  από  
τά  ο ινο π ω λεία  ή  α γο ρ ά ζετε  άπό  τδν  Μ κ γ γ ιώ ρ ο ν  μ ία ν  μ ικρά ν  μ η χ α ν η ν  

δ ιά  τ ή ς  οποίας ^ ύ κ ο λ ώ τ α τ α  σ κ ε π ά ζ ε τ ε  μ έ  κα ινούργ ιους  φελους τ ή ς  
μποτ ίλ^ες  σας, τά ς  όποιας δένετε  μ.έ σ π ά γ γ ο ν ,  κ α τ ά  τδν  ίδ ιον  τ ρ ο -  
πον ,  οπου ε ίναι  δεμένοι  οί φελοί τή ς  σ α μ π ά ν ια ς .  Έ ά ν  δέν τά ς  δ ε -

Βεβαίως μ έ  π α ρ ε τ ή ρ ε ι  πρδ π ο λ λ ο ύ  κα ί  ¿νόμισε  οτι  ά ν εκά λυ ψ ε  
κ ά π ο ια  κρυφή έννοιαν είς Τή ν  δ ια τ α γ ή ν  μ.ου —  ή  ά π λ δ ς  επ ιθυμούσε  
ν ’ ά π ο φ ύ γ η  τόν καυστικόν ή λ ιο ν  τ ή ς  μ ε σ η μ β ρ ία ς .  Μέ τ ά  ’μ α η ΐχ  
κλε ισ τ ά  είς τ ή ν  ζέστη ν  α ύ τή ν  ή  δπ ο ία  ¿περνούσε καί τ ή ν  τ έ ν τ α  τ ή ς  
γόνδολας τδν ά'φινα νά  μ έ  π η γ α ί ν η  δπου ή θ ε λ ε .  Ή σ θ α ν ό μ ο υ ν  8τι  
έκ α μ ν ε  π ροσ πά θε ια ς  νά φθάση κά'ποιον κα ί  ¿ φ α ν τα ζόμ ου ν  δτ ι  ή θελε  
νά περά ση  κα νένα  α ν τ ίπ α λ ο ν ,  όπως συ νή θ ω ς- περνούσαμεν μ ^ μ ε γ ά -  
λ η ν  τ α χ ύ τ η τ α  τά ς  γ ω / ί α ς  τ ώ ν  κ α ν α λ ιώ ν  κ α ί  έπερ ίμ ενα  π ό τ ε  θ’ α 

κούσω τδν γ ο ντολ ιέρη  μου ν’ ά ρ χ ίσ η  τόν  κ α υ γ ά  μ έ  τόν ά ν τ ίπ α λ ό ν  
του, δτα ν  έξαφνα ή γόνδολά  μου  έ σ τ ά θ η .  Κ α μ μ ί α  λ ο γ ο μ α χ ία  δέν 
έπη κο λ ο ύ θ η σ ε ,  αν ήσ υ χος  ¿σ ήκω σα  τδν  μ π ε ρ ν τ ε .  Ό  γοντολ ιερης  μ έ  

ε ίχ ε  ο δηγήσ ε ι  είς τ ή ν  είσοδον τού  π α λ α ιο ύ  Π α λ α τ ιο ύ  καί  ε π ε ρ ίμ ε ν α  

ή  ν’ άφήσ η  τδν  γέρο γ ο ν τ α λ ιέ ρ η  ν’ ά π ο β ιβ ά σ η  τ ή ν  κυρίαν του ,  ή  δ ια  
νά μέ κ ά μ η  νά θαυ μάσ ω  τ ή ν  έ π ιδ ε ξ ιά τ η τα  τήν  δποίαν ε ίχ ε  κ α τ α β ά 

λει  νά μ έ  φέρη έκε ί .

Κ α τ ά  τ ή ν  σ τ ιγ μ ή ν  'όπου ¿σ ή κω να  τδν  μ π ε ρ ν τ έ  τ ά  β λ έ μ μ α τ ά  μ α ς  
καί  π ά λ ιν  σ υ νη ν τή θ η σ α ν ,  έβαζε τδ  πό δ ι  τ η ς  έπά νω  είς τ ή ν  σ κ ά λ α - 
τή ν  ώραν έκε ίνην ,  ά κ ο υ μ π η σ μ έ ν η  εύγενώς είς τδν  β ραχ ίονα  τού γ ο ν 
τ α λ ιέ ρ η ,  έπά νω  είς τδν δποίον έ λ α μ π ο ν ,  ύπδ  τόν ή λ ιο ν ,  τ ά  ο ικό 

σ η μ ά  τ η ς .

Έ γ ύ ρ ισ ε  δ ιά  νά μ α ζ ε ψ η  τδ  φόρεμά τ η ς  καί  βεβα ίω ς ¿δ ιάβασε  είς 
τδ  β λ έ μ μ α  μου πόσον ήμουν  δυ σ τυ χ ή ς ,  νά φανώ δτι  τ ή ν  ή κ ο λ ο ϋ θ η σ α  
ώς δ π λ έο ν  πρόστυχος  θ α υ μ α σ τή ς .  Ε ίς  μ ία ν  σ τ ιγ μ ή ν  έξηφανίσθη.

Ό  γέρος όόηγοΰσε τ ή ν  κ α ινούργ ια  γό ν δ α λ α ,  ίσως τ ή ν  ε ίχ ο ν  δα« 
ν ε ισ θ ε ίκ α ί  ¿ π ή γ α ιν ε  νά τ ή ν  έπ ισ τρ έψ η  είς τ δ ν  κύριόν τ η ς  κ α ί  έ π ε ι τ α  
αύτδς π εζό ς  νά έ π α ν έ λ θ η  είς τδ  Π α λ ά τ ι .  Ά λ λ α  δέν έφαίνετο  νά 
β ιάζετα ι  κα ί  ά π εμ α κ ρ ύ ν ετο  μ έ  τ ή ν  ή σ υ χ ία ν  του ,  ένφ  μέ π α ρ ε τ ή ρ ε ι  

έπ ιμ όνω ς  κα ί  έφαίνετο  ώς νά ήθ ελ ε  νά μ ο ύ  δ μ ιλ ή σ η .

Είς  τό μ ετα ξ ύ  δ γονδολιέρης μου έκανε διαφόρους κ ινήσεις  κ ά τω  
ά π δ  τό π α λ ά τ ι  χ ω ρ ίς  νά π ρ ο χ ω ρ ή - τό τ ε  τδν η ρ ώ τη σ α  μέ α ν υ π ο μ ο 
νησίαν τ ί  έσ ή μ α ινε  αυτό ,  εσήκωσε τούς ώμους εγύρισε τ ή ν  γω ν ία ν  
κα ί  μέ  έφερε μ έ  τ α χ ύ τ η τ α  είς τδ Μ εγ ά λ ο  Κ α ν ά λ ι .  Τόν δ ιέταξα  νά 
μέ β γ ά λ η  είς τ ή ν  P i a z z e t t a  από  έ π ιθ υ μ ία ν  νά β ά λλω  τ ά  π ό δ ια  μου 
έπ ά ν ω  είς τις ίδ ιες  σκάλες  δπου ε ίχ ε  άκ ο υ μ π ίσ ε ι  τ ά  ί δ ι κ ά  της .

(’Α κολουθεί)
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σετε έτσ ι,  οΐ φελοΐ π ε τ ο υ ν τ α ι  εις τό βράσιμΟν. Β ά ζετ ε  τ ή ς  μ π ο τ ί -  

λιες μ έσα  εις ενα ρ ιχό  μ ά λ λ ο ν  κ α ζά ν ι  νερό, ( b a i n - m a r i e )  εις τ ρ ό 
πον ώστε  νά σ κ ε π ά ζ ω ν τ α ι  έως τόν λα ιμ ό ν  κ α ί  τ ή ς  βάζετε  επά ν ω  
εις τ ή ν  φ ω τ ιά ν .  “Α μ α  τό νερό ά ρ χ ίσ η  νά β ράζη ,  τάς  άφ ίνετε  ακόμη  

έν τ έ τ α ρ τ ο ν .  Τ ή ς  αποσύρετε  άπό  τ ή ν  φωτ,ιά καί τόΟ ά φ ή ν ετ ε  έκεΤ 

έως οτου νά κρυώση τό νερό μέσα εις τό  όποιον έβρασαν. Τ ή ς  β ο υ 
λώ ν ετε  μ έ  πίσσαν καί τάς  φ υ λ ά τ τ ε τ ε .

( Ά π ό  τό  μ ά θ η μ α  τ ή ς  μ α γ ε ιρ ικ ή ς  τ ή ς  π α ρ ε λ θ .Τ ρ ίτ η ς  ε ’ις τή ν  ’Ε π α γ 
γ ε λ μ α τ ι κ ή ν  Σ χ ο λ ή ν .

Α ΐ  κυρία ι  αί  έπ ιθυμουσα ι νά άκολουθήσοτν εφέτος μ α θ ή μ α τ α  μ α 

γ ε ιρ ική ς  εις  τ ή ν  ’Ε π α γ γ ε λ μ α τ ικ ή ν  σ χ ο λ ή ν  π α ρ α κ α λ ο υ ν τ α ι  νά δ η 
λώσουν τού το  άπό  τουδε.  Δ ιό τ ι  π ρ ό κ ε ιτα ι  νά  ίδρυθή ε ιδ ικ ή  τάξις 

δ ιά κυρίας καί  νά κ α τ α ρ τ ισ θ ή  ειδ ικός π ίν α ξ  φ α γ η τ ώ ν  κ α ί  γ λ υ κ υ -  

σ μ ά τ ω ν ,  εντελώ ς  α ν εξ ά ρ τη το ς  άπό  τ ά  τ α κ τ ικ ά  μ α θ ή μ α τ α ,  τ ά  όποια 

δκροώ νται  αί τ α κ τ ικ α ί  μ α θ ή τ ρ ια ι  τή ς  σ χ ο λή ς .

Αΐ κυρία ι  δ ικ α ιο ύ ντα ι  ά λ λ η λ ο δ ια δ ό χ ω ς  νά ε το ιμ ά ζο υ ν  δ ι ’ ιδ ίων 
εξόδων έ'ν γ ε ύ μ α  ή  ένα  π ρ ό γε υ μ α  εις τ ή ν  σ χ ο λ ή ν ,  ώς κ α ί  δ ιάφορα 

γλ υ κ ά ,  κονσέρβες, λ ικέρ ,  μ π ισ κ ό τ α  κ .λ .  ά ν α λ ό γ ω ς  τ ή ς  ε π ο χ ή ς .

Δ ιά  περ ισσ οτέρας  πληροφορ ίας  α ί  κυρία ι  δΰναντα ι  νά ά π ευ θ ύ ν ω ν -  

να ι  εις τ ή ν  θ χ ο λ ή ν  κάθε  Δ ευτέρα ν  ά π δ  τά ς  1 1 — 12 π  μ .  ’Οδός ’Α 

κ α δ η μ ία ς ,  άριθ. 3 7 .

ΑΙΑ ΤΑ ΓΑΝΤΙΑ ΤΩΝ ΑΘΗΝΩΝ
’Εκ Πατρών μία ■κυρία, ζητεί πληροφορίας άπό τίιν 

Ganterie Parisienne των ’Αθηνών πώ ς είμπορεί να Οτείλμ τά 
μέτρα της. Ή  Ganterie Parisienne άπαντά είς πάάας τάς κ υ 
ρίας των έπαρχιών καί του έξωτερικοϋ, ότι δ ι’ οίουδήποτε 
μέτρου ραπτρίας, ίιμποροϋν νά μετρούν τό μέτρον του χ ε 
ριού άπό του άκρου τού μεδαίου δακτύλου μέχρι τοϋ καρ
πού τού χεριού καί νά δυμειώνουν τον άρ. τού μάκους. "Ε
πε ιτα  τό μήκος αυτού τού μεδαίου δακτύλου μόνον καί 
έπειτα  τό πλάτος, όφίγγουδαι τό δεξιόν χέρι καί μετρώδαι 
τό πλάτος άπό τού φάλαγγος τού δείκτου μέχρι τού μικρού 
δακτύλου ’Αντί μέτρου, ίιμποροϋν νά δημειώνουν καί μέ 
μίαν ταινίαν μόνον τά άνω μΛκη καί πλάτη . Τά έξοδα της  
άποδτολης έπιβαρύνουν φυδικά τάς πελάτιδας. Ή  Ganterie 
Parisienne έπρομηθεύθη δέρματα, τόδον λεπτά  καί έλαδτι- 
κά, ώδτε τά γάντια  της νά υπερβαίνουν είς την έλαδτικό- 
τη τα  καί αύτά άκόμη τά Grenoble. Ί Ι  Ganterie Parisienne 
διωρθόνει καί τά πλέον άδχημα χέρια, καί τά γάντια  της 
είνε τόδον δτερεά, ώδτε νά βαρύνεταΐ τις  νά τά φορμ.

Τά μ α λ λ ιά  δας

’Επιμέλεια μαλλιών, λούδιμον έπιδτημονικόν, καταδκευη 
postiches, τόδον τώρα τού δυρμοΰ, καί έν γένει ότι δχετί-  
ζετα ι μέ τό κάλλος των κομώδεων καί τά ν  περ ιπο ίηδ ιν  
τού δέρματος εύρΐδκεται είς τό κομωτήριον τού κ Θ. Χα
τζή  έπ ί  της  όδοΰ Νίκης άρ. 12.

*0 κ. Χατζής είργάδθη έπί δεκαπενταετίαν είς τό κομω- 
τίιριον Στίνη  καί έμορφώθη τελείως ε ίς  τό είδος του, δυνά- 
μενος νά άνταποκριθμ είς τάς άξιώδεις των δυδκολωτέ- 
ρων. Τιμαί λογικαΐ.

Π α ρ α χ α λ ο ν ν τ α ι  α ί  κ . κ .  σ υ ν δ ρ ο μ ή τ ρ ι α ι  ώ ς  κ α ί  α ί  

κ . κ .  ά ν τ α π ο κ ρ ί τ ρ ι α ι  κ α ί  ά ν τ α π ο κ ρ ι τ α ί  μ α ς ,  ο ί  κ α ΰ · ν -  

σ τ ε ρ ο ϋ ν τ ε ς  σ ν ν δ ρ ο μ ά ς  ν ά  ά π ο ο τ ε ί λ ω σ ι ν  α ν τ ά ς  δ σ ο ν  τ δ  

δ υ ν α τ ό ν  τ α χ ύ τ ε ρ ο ν .

Η ΛΑΤΚΗ ΤΡΑΠΕΖΑ
’Έ χ ε ι κεφάλαιον μεταχικόν 

Τρία εκ α τ ο μ μ ύ ρ ια  δ ρ α ^ μ ά ς  .'ί,ΡΟΟ,ΟΟΟ 

’Εκ του οποίου έχει καταβληθή 

"Εν έν.α τομ μ νρ ιον πεντακόδια* χ ιλ ιά δ ες  Ι,ΚΟΟ,ΟΟΟ 

Συνεστήθη άπό τ ίιν  

Ε Θ Ν ΙΚΗ Ν  Τ Ρ Α ΙΙΕ Ζ Α Ν  Τ Η Σ  Ε Λ Λ Α Δ Ο Σ

Κ α ί άπό μεγάλους κεφαλαιούχους

II Κυβερνησις έχει ί ι̂κον της άντιπρόσωπον, ό όποιος πα

ρακολουθεί τας εργασίας καί λαμβάνει μ.έρος είς τά Συυ.βού- 

λ ια τής Λαϊκής Τραπέζης.

Ε Ρ ΙΆ Σ ΙΑ Ι  Τ Η Σ  Λ Α -Ρ Κ Η Σ  Τ Ρ Α Π Ε Ζ Η Σ

Α ' ) Δάνεια  έπ ι ένερςύρω εμπορευμάτων παντός είδους. 

Οι οφείλεται επιπλοποιοί ήμποροϋν τά καινουργή έπιπλα,τά 

οποία δίδουν ως ενεχυρον νά τά εκθέτουν είς τά πρατήρια 

τής Τραπεζης, οπου τα βλεπει τό κ.οινόν. Κ α τ ’ αυτόν τόν 

τροπον γίνεται ή εύκολία είς τόν οφειλέτην νά πωλήσγ τά 

εμπορεύματα του, άμα εύρεθή αγοραστής.

Δανεχα έπ ι ένε^είρω χρυσού, αργύρου κοσμημάτων κλπ.

Δανεχα επ  ̂ ένε^ύρω Λαχειοφόρων 'Ομολογιών ’Εθνικής 

Τραπεζης καί έν γένει χρεωγράφων παντός είδους.

Β ' ) Προεξοφλήσεις έμπορικών γραμματίων.

I ')  Προεξοφλήσεις μισθοδοσιών Δημοδιδασκάλων.

Δ ') Προεξοφλήσεις συντάξεων πολ ιτ ικώ ν κα ι στρα

τιωτικών.

Ε  ) Ταμιευτήριον. — Ή  Λαϊκή Τράπεζα δέχεται κατα

θέσεις είς τό Ταμ ιευτήρ ιον της άπό μ ια ς  δ ρ α χ μ ή ς  κα ι 

άνω καί δίδει τόκον 4 1/4 °/0.

Ο καταθέτης, όποτε θελγ, λαμβάνει τά χρήματά του 

όπισω, είτε ολα, είτε μ.έρος.

<-»ν ) Έ ντοκο ι καταθέσεις.

Η Λαϊκή Τράπεζα 

διά καταθ. άποδοτέας μ.ετά τρεις μήνας πληρώνει τόκον 3 72%  

» » » » εξ » » » 3  3/4%

» » » » έν έτος » » 4 7 4%

» » » » δύο έτη καί πλέον » 5 1/4°/0

Ζ ') II Λαϊκή Τράπεζα αναλαμβάνει τήν είσπραξιν γραμ- 

ματίων, τοκομεριδίων κλπ. ’Αγοράζει καί πωλεϊ παντός εί- 

όους χρεώγραφα κα τ ’ εντολήν τρίτων καί έν γένει έκτελει 

καθε άλλην τραπεζικήν εργασίαν,ή οποία νά έχη σκοπόν τήν 

άνακούφισιν τής λαϊκής τάξεως.

Γραφεία Τραπεζης εντός Στοάς ’Αρσάκειου.

ΙΙιάνο μικρό, πολό καλόν ¿νοικιάζεται. Ή  διεύθυνσις οδός 

’Ασκληπιού άρ. 3.

ΤΥΙΙΟ ΙΣ  Ι ΙΑ Ρ Α Σ Κ Ε Γ Α  ΛΕΩ Ν Η

1


